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Vysila¢ teploty a vihkosti slouZi v systému POSEIDON®
k méfeni teploty a relativni vihkosti v prostoru a k jejimu
bezdratovému prenosu k dal$§imu zpracovani pfedevsim
prostfednictvim pfijimace P8 TR IP. Dale je mozné vysi-
la¢ pouzit ve spolupraci s vhodnym pfijima¢em k dvou-
stavovému fizeni vihkosti na pfedem nastavenou hodnotu
(vlhkostat).

Vysila¢ méFi pfiblizné kazdou minutu teplotu a relativni
vlhkost. Hodnota zméfené teploty a vihkosti se vysila
vintervalech maximalné 10 minut. Pokud se od
posledniho vysilani teplota zméni o vice nez jeden
stuperi, nebo pokud se vihkost zméni o vice nez 3 %,
nova hodnota se vysila ihned.

PFi Fizeni vlhkosti se pfi pfekroCeni nastavené meze vih-
kosti zvétSené o hysterezi vySle kéd s pfiznakem pro se-
pnuti (ON), pokud vlhkost klesne pod nastavenou mez
zmen$enou o hysterezi, vysle se kéd s pfiznakem pro vy-
pnuti (OFF). Pokud je nastaveno fizeni vihkosti s opako-
vanim vysilani, vysila se kod pro zapnuti nebo vypnuti
opakované kazdych 10 minut.

Kazdy vysilac teploty ma od vyrobce nastaven svuj
vlastni neopakovatelny kéd, takZze nemlze dochazet
k vzagjemnému ovliviiovani pfi  pouzivani nékolika
vysilagh.

UVEDENIi DO PROVOZU

Vysila¢ teploty a vlhkosti se umisti nejlépe na vnitini
sténu mistnosti mimo dosah zdrojl tepla, které by méreni
mohly ovlivnit (radiatory, svitidla). Nevhodné je i umisténi
v blizkosti oken a dvefi, kde by pfesnost méfeni mohlo
ovlivnit nevhodné proudéni vzduchu.

Upevnéni vysilaGe na vybrané misto se provadi pfisrou-
bovanim nebo pfilepenim oboustrannou lepici paskou.

Montaz

- Mirnym tahem nebo zasunutim vhodného nastroje se-
jméte zakladnu vysilace teploty a vihkosti.

Zakladnu prilepte nebo pfiSroubujte ve spravném smé-
ru (Sipky TOP smérem nahoru) na svislou plochu tak,
aby bylo zaji$téno proudéni vzduchu kolem vysilace.
Odstrarite izolacni félie mezi bateriemi a kontakty
apfipadné nastavte na otoéném prepinaéi mez
a hysterezi pro Fizeni vihkosti (obr. 1).

- Vysilaci jednotku zatlacte zpatky do zakladny.

Poznamka:
Pro zajisténi maximalniho dosahu neumistujte pristroj na
kovovou podlozku nebo v blizkosti kovovych pfedmétt.

Nastaveni vysilace

Nastavenim vysilate se zvoli, které kddy (hodnota
teploty, hodnota vlhkosti, Fizeni vihkosti) se maji vysilat.
Pfednastavené je vysilani hodnoty teploty a hodnoty
vlhkosti.

K nastaveni slouzi tla¢itka pod vickem vysilace. Na pravé
strané vicka je tlacitko PROG, na levé strané je tlacitko
INI. Jednotlivé stavy béhem nastavovani jsou indikovany
dvojici LED ve vyfezech vicka (obr. 2).

A) Nastaveni vysilani kédu s hodnotou teploty

- Dlouze (> 0,5 s) stisknéte tlacitko PROG, LED 1 poma-
lu zelené blika. Trvaly zeleny svit LED 2 signalizuje
zapnuté vysilani, trvaly Eerveny svit signalizuje vypnuté
vysilani.

Pokud je tfeba, zmérite nastaveni dlouhym stiskem tla-
¢itka PROG.

- Kratkym stiskem tlacitka INI nastaveni uloZte — to je
signalizovano soucasnym pomalym zelenym
zablikanim obou LED.

B) Nastaveni vysilani kédu s hodnotou vihkosti

- Dlouze (> 0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlacitko PROG,
LED 1 rychle zelené blika. Trvaly zeleny svit LED 2
signalizuje zapnuté vysilani, trvaly c&erveny svit
signalizuje vypnuté vysilani.

Pokud je tfeba, zmérnte nastaveni dlouhym stiskem tla-
¢itka PROG.

Kratkym stiskem tlagitka INI nastaveni uloZzte — to je
signalizovano sou¢asnym pomalym zelenym zablika-
nim obou LED.
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C) Nastaveni vysilani kédu pro Fizeni vihkosti

- Dlouze (> 0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlacitko PROG,

LED 1 pomalu Cervené blika. Trvaly zeleny svit LED 2

signalizuje zapnuté vysilani, trvaly ¢erveny svit signa-

lizuje vypnuté vysilani.

Pokud je tfeba, zmérite nastaveni dlouhym stiskem tla-

¢itka PROG.

- Kratkym stiskem tlagitka INI nastaveni uloZte — to je
signalizovano sou€asnym pomalym zelenym zablika-
nim obou LED.

D) Nastaveni opakovaného vysilani kédu pro fizeni
vihkosti

- Dlouze (> 0,5 s) a 3x kratce stisknéte tlacitko PROG,
LED 1 rychle Cervené blika. Trvaly zeleny svit LED 2
signalizuje zapnuté opakovani, trvaly ¢erveny svit sig-
nalizuje vypnuté opakovani.

Pokud je tfeba, zmérite nastaveni dlouhym stiskem tla-
¢itka PROG.

Kratkym stiskem tlacitka INI nastaveni ulozte — to je
signalizovano sou€asnym pomalym zelenym zablika-
nim obou LED.

Poznamka:

V pfipadé, Ze vysilani kédu pro fizeni vihkosti neni za-

pnuté, opakované vysilani nelze nastavit.

Pokud je tfeba opustit menu pro nastaveni bez uloZeni

zmén, stisknéte tlacitko INI dlouze. Navrat do provozniho

reZimu je pak signalizovan rychlym stfidavym ervenym

zablikéanim obou LED.

E) Nastaveni zadané hodnoty a hystereze pro fizeni
vihkosti

- Zadanou hodnotu vihkosti a hystereze nastavte na
oto¢ném prepinaci podle nasledujici tabulky:

Poloha | Vihkost Hriszt:‘ Poloha | Vihkost Hrgs'
0 | 20% |+25%| 8 | 20% | +5%
1 | 30% |25%| 9 | 30% | 5%
2 | 40% |25%| A | 40% | 5%
3 | 50% |#£25%| B | 50% | 5%
4 | e0%w |25%| c | 60w | 5%
5 | 70% |#£25%| D | 70% | 5%
6 | 80% |+25%| E | 80% | 5%
7 | 90% |25%| F | 0% | 5%

Vyslani inicializa¢niho kédu

F) Vyslani inicializaéniho kédu s hodnotou teploty

- 1x kratce stisknéte tlacitko PROG, obé& LED trvale
zelené sviti.

- Kratkym stiskem tlacitka INI vySlete inicializacni kod —
to je signalizovano sou¢asnym pomalym zelenym za-
blikédnim obou LED.

G) Vyslani inicializaéniho kédu s hodnotou vihkosti

- 2x kratce stisknéte tlaCitko PROG, LED 1 sviti trvale
zelené, LED 2 sviti trvale ¢ervené.

- Kratkym stiskem tlacitka INI vySlete inicializa¢ni kéd —
to je signalizovano sou¢asnym pomalym zelenym za-
blikanim obou LED.

H) Vyslani inicializaéniho kédu ON+OFF pro fizeni
vihkosti

- 3x kratce stisknéte tlacitko PROG, LED 1 sviti trvale
Cervené, LED 2 ¢ervené a zelené blika.

- Kratkym stiskem tlacitka INI vySlete inicializa¢ni kéd —
to je signalizovano sou¢asnym pomalym zelenym za-
blikanim obou LED.

1) Vyslani inicializaéniho kédu ON pro fizeni vihkosti

- 4x kratce stisknéte tlacitko PROG, LED 1 sviti trvale
Cervené, LED 2 sviti trvale zelené.

- Kratkym stiskem tlacitka INI vySlete inicializa¢ni kéd —
to je signalizovano sou¢asnym pomalym zelenym za-
blikanim obou LED.

J) Vyslani inicializaéniho kédu OFF pro fizeni vihkosti

- 5x kratce stisknéte tlacitko PROG, obé LED trvale ¢er-
vené sviti.

- Kratkym stiskem tlacitka INI vySlete inicializacni kod —
to je signalizovano sou€¢asnym pomalym zelenym za-
blikanim obou LED.

Spusténi testovaciho rezimu

- Stisknéte tlacitko PROG na dobu del$inez 10 s, LED 1
se na dobu 5 s zelené rozsviti.

- Uvolnéte tladitko béhem svitu LED 1, ta zacne zelené
rychle blikat a vysila¢ pfejde do testovaciho rezimu,
kdy se hodnota zméfené teploty (vlhkosti, ON/OFF)
odvysila pfiblizné kazdych 10 s.

- DalSim stiskem tla¢itka PROG nebo automaticky po 10
minutach se testovaci rezim ukonéi.

Poznamky:

V poloze prepinace 1, 2, 4 a 8 je vysilana hodnota teploty
pevné nastavenana 1, 2, 4a 8 °C.

Hodnoty teploty a vihkosti a kod ON/OFF se vysilaji podle
nastaveni.

Odstranénim propojky na spodni strané ovladaci jednotky
vysilace (obr. 1) je mozné zablokovat tlacitka a zamezit
tak vstupu do menu pro nastaveni vysilace.

Vyména baterii

Pfi béZném provozu je Zivotnost baterii vétsi nez 3 roky.
Tato doba muze byt umérné zkracena pfi astém vysilani
(rychlé zmény teploty nebo vihkosti) a pfi nizkych teplo-
tach okoli. Na vybiti baterii upozorfiuje zména barvy bli-
kani LED pfi vysilani. Zelené zablikani se u vybitych bate-
rii zméni na Cervené.

Pro vyménu baterii se nejprve sejme vysilaci jednotka ze
zakladny. Obé baterie (obr. 1) se opatrné vyjmou a na je-
jich misto se vlozi nové. Pozor na spravnou polaritu a na
to, aby pfi vyjimani a vkladani baterii nedoslo k deformaci
kontaktu!

Timto ENIKA.CZ s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni P8 T Temp/RH MR (MS) je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU Prohlaseni o
shodé je kdispozici na této internetové adrese:
www.enika.cz.


http://www.enika.cz/
http://www.enika.cz/
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DESCRIPTION

The temperature and humidity transmitter is used in the
POSEIDON® system to measure temperature and rela-
tive humidity in a room and to transmit it wirelessly via the
P8 TR IP receiver. Furthermore, the transmitter can be
used in cooperation with a suitable receiver for two-state
humidity control to a preset value (Humidistat).

The transmitter measures the temperature and relative
humidity approximately every minute. The value of the
measured temperature and humidity is transmitted at
a maximum interval of 10 minutes. If the temperature
changes by more than one degree since the last broad-
cast, or if the humidity changes by more than 3%, the
new value is transmitted immediately.

When the set humidity value is exceeded during humidity
control, a code with a switch on flag (ON) is dispatched. If
the humidity falls below the set limit, a code with the
switch off flag (OFF) is dispatched. If humidity control is
set with broadcast repetition, the switch on or off code is
broadcasted repeatedly every 10 minutes.

Each temperature transmitter has its own unique code,
set by the manufacturer, so there can be no interference
when using several transmitters.

FIRST USE

The temperature and humidity transmitter is best placed
on the inner wall of the room out of the reach of heat
sources that could affect the measurement (radiators,
lighting fixtures). Location near windows and doors is also
unsuitable, as the accuracy of the measurement could be
affected by air flow.

Attaching the transmitter to the selected place is done by
screwing or sticking it with double-sided adhesive tape.

Mounting

Remove the base of the temperature and humidity
transmitter by gently pulling it or inserting a suitable
tool.

Stick or screw the base in the correct direction (TOP ar-
rows showing upwards) to a vertical surface, so that the
air flows around the transmitter.

Remove the insulating foil between the batteries and
contacts and, if necessary, set the limit and hysteresis
to control humidity (Figure 1) on the swivel switch.

- Push the transmitter unit back into the base.

Note:
In order to ensure maximum range, do not place the de-
vice on a metal surface or near metal objects.

Transmitter settings

Setting the transmitter selects which codes (temperature
value, humidity value, humidity control) are going to be
transmitted. The transmission of temperature values and
humidity values is preset.

Use the buttons under the transmitter cover for adjusting.
The PROG button is on the right side of the cover, the INI
button is on its left side. Individual states during adjust-
ment are indicated by a pair of LEDs in the cut out of the
cover (Figure 2).

A) Setting up a code transmission with a temperature
value

Hold the PROG button (>0.5 s) until LED 1 slowly
flashes in green. The permanent green light of LED 2
signals that the transmission is on, the permanent red-
light signals that it is off.

- If necessary, change the settings by a long press on
the PROG button.

- Save the settings by a short press on the INI button — it
is signaled by the simultaneous slow green flash of
both LEDs.

B) Setting up the transmission of a code with a
humidity value

Hold the PROG button (> 0.5 s) and then press it once
quickly, LED 1 quickly flashes green. The permanent
green light of LED 2 signals that the transmission is on,
the permanent red light signals that it is off.

If necessary, change the settings by a long press on
the PROG button.

- Save the settings by a short press of the INI button — it
is signaled by the simultaneous slow green flash of
both LEDs.

C) Setting the transmission of the code for humidity
control

Hold the PROG button (>0.5 s) and then press it twice
quickly, LED 1 quickly flashes red. The permanent
green light of LED 2 signals that the transmission is on,
the permanent red light signals that it is off.

If necessary, change the settings by a long press on
the PROG button.

- Save the settings by short press on the INI button — it is
signaled by the simultaneous slow green flash of both
LEDs.

D) Setting up a repeated transmission of the code for
humidity control

- Hold the PROG button (>0.5 s) and then press it three
times quickly, LED 1 quickly flashes red. Permanent
green light LED 2 signals that the repeating is on, per-
manent red light signals that it is off.

If necessary, change the settings by a long press on
the PROG button.

Save the settings by a short press on the INI button — it
is signaled by the simultaneous slow green flash of
both LEDs.

Note:

If the transmission code for humidity control is not on, the
repeated transmission cannot be set.

If you need to leave the settings menu without saving
changes, press the INI button for a long time. Return to
the operating mode is then signaled by a quick alternating
red flash of both LEDs.

E) Setting the desired value and hysteresis for
humidity management

- Set the desired humidity and hysteresis value on the
turn switch according to the following table:

Loca- Hu- Hyste- | Loca- Hu- Hyste-
tion midity resis tion midity resis
0 20% | £¥2.5% 8 20% +5%
1 30% | *2.5% 9 30% +5%
2 40% | *2.5% A 40% +5%
3 50% | +2.5% B 50% +5%
4 60% | +2.5% C 60% +5%
5 70% | ¥2.5% D 70% +5%
6 80% | +2.5% E 80% +5%
7 90% | +2.5% F 90% +5%

Transmitting the initialization code
F) Transmitting an initialization code with a
temperature value

- Briefly press the PROG button once, both LEDs are
flash permanently green.

- Send the initialization code by a short press on the INI
button — it is signaled by the simultaneous slow green
flash of both LEDs.

G) Transmitting an initialization code with a humidity
value

- Press the PROG button twice, LED 1 shines perma-
nently green, LED 2 shines permanently red.

- Send the initialization code by a short press on the INI
button — it is signaled by the simultaneous slow green
flash of both LEDs.

H) Transmitting of the initialization code ON+OFF for
humidity management

Press the PROG button 3 times, LED 1 shines perma-
nently red, LED 2 flashes red and green.

- Send the initialization code by a short press on the INI
button — it is signaled by the simultaneous slow green
flash of both LEDs.

1) Transmitting the ON initialization code for humidity
management

Press the PROG button 4 times, LED 1 shines perma-
nently red, LED 2 shines permanently green.

Send the initialization code by a short press on the INI
button — it is signaled by the simultaneous slow green
flash of both LEDs.

J) Transmitting the OFF initialization code for
humidity management

- Press the PROG button five times, both LEDs are per-
manently red.

- Send the initialization code by a short press on the INI
button — it is signaled by the simultaneous slow green
flash of both LEDs.

Launching the Test Mode

Hold the PROG button for 10 seconds, LED 1 shines
green for 5 seconds.

Release the button when LED 1 is shining, it starts
quickly flashing green and the transmitter goes into test
mode, where the measured temperature value (humidi-
ty, ON/OFF) is transmitted approximately every 10 s.

- The test mode ends by another press of the PROG but-
ton or automatically after 10 minutes.

Notes:

In the switch position 1, 2, 4 and 8, the transmitted tem-
perature value is fixed at 1, 2, 4 and 8 °C.

Temperature and humidity values and ON/OFF code are
transmitted according to the settings.

By removing the jump wire at the bottom of the transmit-
ter control unit (Figure 1), it is possible to block the but-
tons to prevent entry to the transmitter settings menu.

Battery Replacement

In normal operation, the life of the batteries is longer than
3 years. This time can be proportionally reduced during
frequent broadcast (rapid temperature or humidity chang-
es) and at low ambient temperatures. A low battery is in-
dicated by the change in color of LED flashing when
transmitting. Green flashing turns red, when the batteries
are low.

To replace the batteries, first remove the transmitter unit
from the base. Carefully remove both batteries (Fig. 1)
and replace them with new ones. Make sure that the po-
larity is correct and that the contacts are not deformed
when removing and inserting the batteries!

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that the type of radio
equipment P8 T Temp/RH MR (MS) complies with Di-
rective 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of
Conformity is available at the following web address:
www.enika.cz.

Technicka data /
Technical data

P8 T Temp/RH MR,
P8 T Temp/RH MS

+0,5 K v rozsahu / in range
0az/to 55°C

+1 K vrozsahu/in range
-20az/to 0°C

0,0625 K

*4.5 % v rozsahu /in range
20 az / to 80 %RH
+7,5 % v rozsahu /in range
0 az /to 20 %RH
80 az /to 100 %RH

0,025 %

Presnost méreni teploty /
Temperature measure-
ment accuracy:

RozliSeni / Resolution:

Presnost méreni vihkosti /
Humidity measurement
accuracy:

RozliSeni / Resolution:

Interval méfeni /

Measurement interval: =ileppioximatetnin

Interval vysilani /

BSovme max. 10 min
Transmission interval: & 1

Ty q . 2x CR2450 3V
Pouzita baterie / Battery: lithiova / lithium
Zivotnost baterie /

Battery life time: YrelylyEErs

Provozni teplota /

Operating temperature: 120+ +55°C

Provozni kmitocet /

Frequency: BIEES MIFE

150 m ve volném prostoru /

Dosah / Range: in open space

Pocet kodu /

22
Number of codes:

Hmotnost / Weight: 70 g (MS), 95 g (MR)

Rozméry / Dimensions: i 5 L3 i (U3
v : 85 x 120 x 11,5 mm (MR)

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické

apravy! / It is forbidden to make any technical modifica-

tions to this device!

Zafrizeni lze provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

(3 €

EU Prohlaseni o shodé

ENIKA.CZ s.rt. 0.
190 00 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86
1ICO: 28218167

Vyrobce:

timto prohlasuje, Ze vyrobek

typové oznaceni: P8 T Temp/RH MR, P8 T Temp/RH MS

specifikace:

druh vyrobku: vysila teploty a vihkosti
frekvence: 868,3 MHz

vf vykon: 10 dBm

citlivost: -110 dBm

- je ve shodé se zakladnimi pozadavky evropskych direktiv:
2014/53/EU (RED) (dodavani radiovych zafizenich na trh)
2011/65/EU (RoHS) (omez. pouzivani nékterych Skodlivych latek)

- spliiuje pozadavky téchto harmonizovanych norem a pfedpist:
CSN ETSI EN 300 220-1 V2.1.1:2007
CSN ETSI EN 300 220-2 V2.1.1:2006
CSN ETSI EN 301 489-1 V1.6.1:2006
CSN EN 60950-1 ed.2:06
CSN EN 50581:2013

Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.
‘u&

ing. Viadimir Militky,

fizeni sytému jakosti

V Nové Pace dne 18. 10. 2019
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